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Abstract

The study contains semiotic analysis of Russian and French phrasal expressions from the
thematic field «<headwear» including their semantics and cultural codes. The investigation is
based on the contrastive linguistics method.
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Rezumat

Studiul Inglobeaza o analizd semioticad a expresiilor ideomatice rusesti si franceze din
domeniul “articolelor de purtat pe cap”. Autoarele articolului acordd o atentie deosebitd atat
semanticii unitatilor in cauzd, cit si codurilor culturale. Cercetarea se bazeazd pe metoda
contrastiv-lingvisticd.

Cuvinte-cheie: analizad semioticd, expresii frazale, cdmp tematic, metoda contrastivi.

BBenenme

@eHOMEH MOJIBI 1 KOHIIEIIT OfIeXK/Ibl 3aHMMAIOT 3HAUMTEJIbHOEe MeCTO KaK
B MICTOpUM (PPaHITy3CKO KYJIBTYPBI, TaK M B cCaMOM (PPaHITy3CKOM SI3bIKe.

B Kpocc-KyipTypHOW cCucCTeMe TMIepCUMMBOJIOB! ppaHIly3cKas Mopa
CTOUT PsAAoOM ¢ (PpaHIy3CKMMWM BMHaMM ¥ (ppaHIy3CcKOM JIO0OBBIO. B
PYCCKOM si3bIKe IPOYHO OOOCHOBaIMICH (PpaHIly3CKMe Has3BaHMs OIeXXIIbL:
nasibro  (paletot, rwramy), xaker (jaquette, kKypTka — OT 000OIIEHHOrO
pos3Builia dppaHIly3CKOro KpecTbsiHMHa Jacques), xwiet (gilet — or nmenn
msBectHoro 1yTa Gill, HauaBIllero HOCUTB TaKOVI POA OHeXdbl), Oiysa
(blouse, ot cp.-mar. Pelusia, «menysckast (omexxma)»), Oeper (béret, Oackckast
I1aTI0YKa), M Ap.

®Dpaseostormyeckne eayHuilbl (PE), oTHOcAIIMecs K ceMaHTUYECKOMY
IIOJIIO JITHTBOKYJIBTY PHOTO KOHIIeIITa «omexma», COCTaBJIAIOT
CYILIeCTBEHHYIO 4YacThb (PpaHIly3CKOM A3bIKOBOVM KapTuHbl Mupa (SIKM). B
CBSI3M C  3TMM  OCOOBII  WHTepeCc  MPEeNCTaBJISIOT  CIIOCOOBI
JIVMHTBOCEMAHTMUYECKOTO OOpPMIIEHNMS COLMOKYJIBTYPHOV pediieKcuy Ha
omexny Bo dpaniysckon/pycckorn SIKM. Ilpu sToM, B oT/imume OT
dppaHKOS3BIUHBIX (PPa3e0sIOrM3MOB, CBSI3aHHBIX ¢ 300MOP(HBIM S3bIKOBBIM

1Urry, 2003.
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KOAOM? M TaKMMWM TeMaTWYeCKMMV IIOJIAMM KakK JI00OBb, KpacoTa,
JKeHINHA3, ceMbs4, 1 T.II., KPOCCKYJIBTy PHBIE aCIIeKTHI JIMHIBOKYJIBTY PHOTO
KOHIIeIITa «habillement»/ «omexma» OCTaloTCsa MIPaKTUYIEeCKM
HewccrenoBaHHbIMIL.  CyIIlecTByIOIIMe Ha HACTOSIINMV MOMEHT pPaboTsl,
KOTOpbIe ITOCBAIIIEeHbI JIMHTBOKYJIBTYPHOVI CeMaHTVKe OeXK/Ibl, BBIIIOJITHEHEBI
Ha MaTepuajie TOJIBKO PyCCKOsI3bIUHBIX (ppaseostormsMos’. Takum obpaszom,
BecbMa akKTyaJleH KpOCC-KYJIBTYPHBIVI aHajIu3 CeMaHTMKM PYCCKUX U
dpaHITy3CcKMX DE, COCTaBJISIIOITNX JIMHTBOKOHIIenTocdepy
«omexma»/«habillement», B T.4. OTHOCSIIMXCS K TeMaTMUYECKOMY IIOJTIO
«rostoBHBIEe YOOpBI»/ «COiffe». C mpeBHVIX BpeMeH TojIOBHOV yOOp — OT KOPOH
ernreTcKux papaocHOB, KOPOJIEBCKMX THAP W IUISAI 3HATU O KPeCThAHCKIX
IIAllOK ¥ IUIATKOB — SBJISUICA OCOOBIM COIIMOKYJIBTYPHBIM —3HAKOM,
CBUJIeTeJIbCTBYIOIIEeM He TOJIKO O COITMaJIbHOM CTaTyce Bjlajieliblia, HO U O
ero SCTeTMYeCcKOM CaMOOIIYyIIeHu! W BHyTpeHHeM wMwupe. Bce 3T0
orperieJIleHHBIM 00pa3oM 3adUKCHUPOBAJIOCh B A3BIKOBBIX KapTMHaX Mupa
Ppa3HBIX HapPOIOB.

B mHacrosiment craTbe, SBIISIONIEVICS IIPOIOJDKEHMEM  VICCIeIOBAHWN
aBTOPOB II0 KpPOCC-KyJIbTYPHOM ceMaHTMKe dpaHIly3ckomn/ pycckom
JIVTHIBOKOHIIeNTTOCpepbl «onexna»/ «habillement»s, Ha OCHOBe
METOAOJIOTMM ~ KOHTPACTMBHOV  JIMHIBUCTVKM'  HPEOIPUHAT  Kpocc-
KYJIBTYPHBIVI aHa/M3 pycckmx u ppanmyscknx @E8 B TeMaTiaeckoM Iosre
«rooBHBle yOopbI»/«coiffe». ITpu sToM paccmaTpuBaeTcsi Kak BHEIIHSS
ceMaHTMYecKas «aypa» (ppa3eosorm3MoB, TaK M WX BHYTpeHHsS ¢dopMa,
KOTOpasi COXpaHsieT B cebe «ciieb» KyIbTyphl (MBI, apXxeTuIIsl, oObrdan u
TpaguLIMV, VICTOpUYeCcKre COOBITMS M JIEMEHTHI  MaTepuasIbHOM
KynpTypbl)®. Ilom JVMHIBOKY/IBTYPHBIM KOHIIEIITOM B KOHTEKCTe [IAaHHOTO
VICCTIETOBAHMS ITOHVIMAEeTCSI OO0BEKTMBIPOBAHHAS CpercTBaMm
HaIlMIOHAJIbHOTO  $i3bIKa ~ «MHOTOMEepHas  MeHTaJbHas  eIuHuIa»L,
BKJTIOYAIOIIasi Bce IMOPOXKIaeMoe efo I10j1e JIMHTBOKYJIbTY PHBIX KOHHOTALIVTA.

Speech and Context, 2(111)2011 ‘l\)

T'yxemiosa, 2009.

SMen3anposa, 2010.

4XesesHosa, 2009.

SHampumep: Ilepmmkosa, 2006.

®Hukomnaesa u ap., 2010; Hukosaesa u ap., 2011.

Taxk, 2010, c. 239-255.

8bupux u op., 2007; Jane, 1997, Yepnsix, 1994; Hasapsn, 2002; Les mots..., 1991,
Rey et alii, 1994.

MacstoBa, 2004, c.87.

0Kapacuxk, 2001, c.75.

PDF created with pdfFactory Pro trial version www.pdffactory.com



http://www.pdffactory.com

1. IInane! u nx cyobekrel B IKM

Kopmyc ®E, obpasyrommx cemaHTHU4YecKoe TIojle «COiffe»/«ronoBHere
yOoper», BKIIIOUaeT B ce0sI HECKOJIBKO OCHOBHBIX JlekceM: chapeau/uiisana,
bonnet/uwianka, casque/xacka, casquette/cpypaxxa, béret/oepem. Ilpu sTOM
waane/chapeau HpuHaIIEXUT leHTpaJlbHOe MeCTO UM B PYCCKOM, U BO
paHITy3cKOM SI3BIKOBOM IIPOCTPAHCTBE, TeMaTWMYeCKN CBSI3aHHOM C
TOJIOBHBEIMM yOopamMu. B 11es10M B eBpoIIerickont KybType 1 B o0enx KM
OUIAna KaK apTedakT WCTOPUYECKN $BJIsUIach 3HAKOM OIIpeeIeHHOrO
(BBICOKOTO)  COLMaJIBHOIO  CTaTyca, W, COOTBETCTBEHHO, JIeKCeMBbI
wasnalchapeau [o cmx  00IagalOT  CIWIBHBIMM — COLVIOKYJIBTYPHBIMU
KOHHOTaIVIAMIL.

Tak coBepllleHHO WIeHTUYHble B IUIaHe BbIpaXeHWs ¥ B IUIaHe
comepxxanms DE tirer son chapeau a qqn/crumams nepeo K.-4. WiAANY SBIISTIOTCS
BepOaIbHBIM aHaJI0roOM ITOKJIOHA, IIpeKJIOHeHs, MIpU3HAHMA
IPeBOCXOJCTBA, (PUKCUPYIOIIMM BBICIIee yBakeHMe W  BOCXMUIIEeHVe
MOCTYIKaMM WIN JOCTVDKeHMAMM Kakoro-inbo destoseka. Chapeau bas!
(6yxs. onycmums wiaany!), cxogHoe 1o popMe C BOEHHOV KOMaHION, VI
abcormoTHO penynposaHHoe Chapeau! o3sHayaeT BBICOKYIO SKCITIPECCUBHYIO
oteHKy — Mo.o0ey! Bpabo!

CemanTnuecknin «cjtef» stux PE BermeT B 35I10Xy, KOIZa CHUMaHMe
HUISAIEL  ObUIO 00s3aTelIbHONM YacThlo pUTyasla IPUBETCTBUS 3HATHBIX
IIepCOH ¥, KOHEeYHO, KOPOHOBaHHBIX 0c00. V1 moroMy obpaTHOe IeVicTBue
enfoncer son chapeau (Oyxs. HadBunymb wiaAnYy) O3HAYAeT IIPUHATH
CaMOYBEpPeHHBIVI BV, T.e. CMMBOJITYECKV BCTaTh Ha MECTO eCJIVl He CaMOro
KOpPOJId, TO IO KpaViHeVl Mepe TOro, KTO OCTAeTCs B IIUIAIIe JTaKe IIPY KOpoJle.
PDpanirysckoe coup de chapeau (Oyks. 83max wuisanoil) o3HadaeT He TOJIBKO
IIOKJIOHBI I PeBEPaHCH], HO ¥ pacllapKMBaHIe B IIEPEeHOCHOM CMBICTIEe, TaK
xe m tirer le chapeau 4 gn MoXeT B OIIpefieJTIeHHOM KOHTEKCTe IIprodpeTaTh
HeTaTVBHBIVI CMBICTTL: 3auckubams nepeo kem-A., pabosencmbobams.

B pycckort KysmbType IiTna B 3HAYMTEILHOV CTEIeHV acCOLUMPYeTCs He
CTOJIBKO CO 3HATHOCTBIO, CKOJIBKO C VMHTEJUIMTE€HTHOCTBIO, YIYEeHOCTBIO, YacTo
OTTOpraeMoy HpocToHapoabeM. Tak, Hampumep, B pycckon KM
COOTBETCTBYIOIIIVe capKacTuJecKye pedepentim BBIPKAIOTCS
SMOLIVIOHJIPHO OKpaIleHHBIM (ppa3eorrorm3MoM a euwje 8 waane! IlpumsiTo
CUUTATh, YTO B PYCCKUI S3BIK CJIOBO «IIUISAIA» (3TMMOJIOIMYECK! CBA3aHHOe
CO cpeIHeBeKOBBIM HeMelKMM Slappe, rososHoV yoopl?) Borwio B KoHile XVI
BeKa ¥ OTHOCWIOCH WM3HauaJIbHO K WMHO3eMHOW ofexje. bosnpbimHcTBo
MHOCTpaHIIeB TOrO BpeMeHM, HOCUBIIMX MDAy ObUIM JMOO Iociaamu

UB  memsx JIeKCMKO-TpaMMaTWMYeCKOV  KOMIIPEeCCHMM — JIEKCeMa  KIIUISIIBI»
VICTIOJIB3yeTCs 37eCh B MaKCMMaIbHO IIMPOKOM CMBICTIe KaK aOCOJTIOTHBIV CMHOHVM
CJIOBOCOYETaHVIS <TOJIOBHBIE YOOPBI».

2Yepnbix, 1994, 1. 2, c. 481.
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€BPOIIEVICKMX TOCYHApPCTB, JIMOO YUYEHBIMW JIIOABMM, CHEIMINCTaMV, B
OCHOBHOM, HeMIlaMW. B pycckom cemmocdepe mursma, Kak IIpeaMer
raprepoOa M SI3BIKOBOVI KOHIIENT, BO MHOTOM COXPaHSIET COOTBETCTBEHHBIN
CeMaHTMYeCKUN OTTEHOK.

Cxoxast ceMaHTMKa IpUCYTCTByeT u Bo paniysckon SIKM:
dpaseornormsm tel cerveau, tel chapeau (kaxo6 ym, makoBa u wiasana). Pycckue
aHastoru no Cenvke u wanka vi no Epeme u koanax copgepxxaT Ooslee «HU3KME»
JIeKCeMBbl — Wanky, koAnaxk, a He IUIAILY, Y CKOpee OTChUIAIOT K COIMaIbHOM
vepapxun (B IpeBHent Pycu sHaTHOCTB OOSIPCKOro pojia oIrpefiesisijia BHICOTY
MeXOBOVI IIaIlKM). DTOT CMBICII coxpaHwIcs Bo dpanitysckoir PE un gros
bonnet (Oyks. 6obuias wanka) — OOJIBIIAs IIVIIIKA, BaKHAsI IIEPCOHA.

C pgpyroit CTOpOHBI, Ha YMHYIO TOJIOBY Bcerfa  HaveTcs
COOTBETCTBYIOIIas IUIAma: qui a bonne téte, ne manque pas de chapeau (Gyxs. y
K020 Xxopouias 20406a, mom He ucnvimvibaem omcymcmbus wAANbL), T.e Y K020
ecmo 20406a HA niedax, mom He nponaden.

VaTepecHo, uto dpaHIly3ckasd Hulsna/ianka MeTOHUMMWYECKN MOXeT
3aMeliaTb COOCTBEHHO yM, PacCydOK, MeHTaJlbHOe «s»  dYeJloBeKa.
be3Mo3IIbINT YertoBek BepOasTbHO 1M300pakaeTcs Kak rojosa Oe3 IuisIre! (Une
téte sans chapeau), a pasroBop c caMmM coDOVI OKasbIBaeTcsi Oecemovt C
cobcTBeHHONT Imamkovt: parler 4 son bonnet (6yx6. pasroBapuBaTh cO CBOeNl
IITATIKOVA).

CrnaboyMmme mMeeT ellle OHY «IUUISAIHYIO» pedepento: travailler du
chapeau (Gyks. dechopmupobams wiasany, mepsams opmy WiAANGL), T.€. CHAMUND,
ObIMb NOAOYMHBIM, HOKHYMBIM, ncuxoBams (T.e. Becmu cebs kak cymacuieouiui).
Muorma chapeau B [JaHHOM JIEKCMKO-TPAaMMAaTWUYECKOV KOHCTPYKLVV
3aMeHsieTcsl Ha Visiere (kosblpek). Vicomezyemoe B 3Toit DE crapuHHOe
3HaueHMe Diarosia travailler coxpaHwiIoch HbIHe JIMIIIL B TEeXHMYECKMX
TepMUHax (nopmumscs — 0 IBe U BUHe, kopobumucs — o Jiepese, 0cedantb — o
KaMeHHOV KjIajKke W T.IL). B pycckom s3pike HeT abCOIIOTHOTO
dpaseosiornmueckoro aHajiora — COOTBETCTBYIOIIMEe CMBICIIEI HepenatoTcs DE
Y Heeo Kpbviua noexasalkpviuly cHecao, B KOTOPOW UeJIOBeK-IIOM BIVCAH B
KOCMOT'OHMYECKYIO MOIeJTb MUpa.

CumMBosMYeckasi CBsI3b TOJIOBHOIO YOOpa ¢ yMCTBEHHBIMM CIIOCOOHOCTSIMU
X03siMHa IIpeficTaBiieHa fpyron pycckont OE — u 6 wanke dypak, u be3 wanxu
Oypak. A y ddpaHIy30B ecThb cIlellMaJbHas IankKa ocia bonnet d’dne,
CUIMBOJIV3MpYIOIIasl TIYIIOCTh — AYpPAIKUI KOJIaK C OCIMHBIMM yIIIaMM,
KOTOPBIVI KOITIa-TO HajleBaJIu Ha IIKOJILHMKOB B HakaszaHue. VI Torma étre en
bonnet d'dne (Oyxs. Obimb 6 wanke ocia) O3HA4YAET ObiMb HAKA3AHHBIM, KAK
NpoBUHUBUUTICA WKOALHUK.

B pycckont SIKM mranka Takke MOXeT OBITH 3HAKOM BVIHOBHOCTWL Ha Bope
u wanka eopum. 30ech TOpsllias IalKa BBICTyIaeT B KauecTBe MeTadpOpEI
Oecco3sHaTENIBHOV peakIVy BWHOBHOTO YeJIOBeKa, KOTOPBIN, B IIOIBITKE
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CKPBITB CBOIO TavHy, HEBOJIBHO BBIJIaeT ee.

OtcyTcTBUe KOHTpPOJIA paccydka Hajl 3MOLMSMM y 4dejloBeKa, KOTOPOro
HWYero He CTOUT BBIBeCTM 113 cedst, Beipaxaetcst DE avoir la téte pres du bonnet
(OyxB. umems 20108y padom c wankoi). ITpokceMmdeckass pa3HeCeHHOCTb
IIAIIKM ¥ TOJIOBBI, KOTOpasl JO/DKHA OBITh # Imarke, a He I7Ie-TO 0k0.0 Hee,
VMHTepIIpeTUpyeTcs KaK BCIIBUTBYMBOCTB, pasapakuTeIbHOCTD,
00MTUMBOCTD, UTO-TO cpomHu pycckuMm DE sesmv 6 oymoaxy/na poxon, B
KOTOPbIX KOMMYHVKaTMBHAs AVCTaHIINS «JeJIoBeK — IIpeJIMeT» OKa3blBaeTcs
y>ke He MHTUMHOM (B KIaccudmKaliym D. Xoiv1a), Kak Bo dpaHirysckux OE,
a JIMYHOCTHO-COIVAJIbHOTL.

B HekoTOpPBIX CiTydasix Bo dpaHity3ckor SIKM rososHOM yOOp BBICTYIIaeT
B KayecTBe CHHEeKIOXV II0 OTHOIIEHWIO K 4eJIOBeKY B IIeJIOM WIN Jlaxe K
oIIperiesIeHHON IpyIre onert: chapeau (kapounatsckuil caw), casque 4 pointe
(ocmpoxoneunas xacka, T.e. coadam eepmarckoi apmuu), casque d'or (3oromas
Kacka, T.e. besokypas eepouns Odanoumckux ucmopuii), les bérets verts (seservie
bepemui, T.e. decanmHo-Oubepcuonnasn epynna, «KoMMaHIoC»), les bérets rouges
(kpacnvie bepemui, mapannoTuctsel), les casques bleus (eosybuie kacku, T.e. cuivl
OOH). CootsetctBytonie Tponbl B pycckont SIKM mpossiiaioTcss ropasmo
crmabee. ITlommmo ycrosiBievica DE  eoaybdvie Oepemvi, OTHOCSIIENCS K
POCCUVICKMM JIeCaHTHMKaM, B PasrOBOPHOM AMcKypce mocksuuen B 2000-
2010 rr. OBITOBaIa JIeKceMa kenkd KakK SBEMICTIYECKOe ITPO3BUIIe
CTOJIMYHOIO T'pafloHavYaIbHIKA TOTO BpeMeH.

Kenka Taxke BxomuT B pycckyto DE memp ¢ kenkoi, ABIISIONIYIOCH
capKacTIU4ecKOVl rmIepOosIoN yesioBeKa HeBbICOKOTO pocTa (BO3HMKIIa OHa B
Hadasle XX BB., KOrfa OeCIUIaTHBIV IIPOe3[ IO3BOJISUICS pebeHKy, pPoCT
KOTOpPOro He IIpeBBIlIa/l CHelMajIbHOVI MeTPOBOW OTMeTKM Ha IBepu
TpaMBasi).

2. Ilnane'® B akimoHaapHOM npocrpancTse JIKM

Kak roBopwioch Bblle ¥ OBUIO BBISBJIEHO B  IIPEOBIIYIINX
viccileoBaHMsIX Y, 1 dppaHITy3cKoM JIMHIBOKOHIIenrTocdeps «habillement»
Hanboslee XapaKTepHOW SBJIIeTCS 30HA MUHVMMAIBHOM  (MHTVIMHOVI)
KOMMYHMKATVBHOV ~ OMUCTaHIMMW. Torma KakK B COOTBETCTBYIOIIEM
PYCCKOSI3BIMHOM ~ TeMaTM4eCcKOM  IIoJle  IVCTaHIMS — KOMMYHMKAIUN
CUIMBOJITYECK MOXET HOXOAWTh OO0 30HBI ITyOIMUYHOCTM: HaIpuMep,
wanxkamu  3axudaem (0 JIerkovt T1o0eme Had, KaXYIIMMCS  CIa0bIM
HNPOTUBHMKOM). PasHuIla B KOMMYHMKATMBHBIX AUCTaHIMAX BuaHa 1 B DE
prendre sous son bonnet (Oyks. 83ameb y cebs 100 wankoil) — BEILyMaTh, 83:1mMb ¢
nomoaxa. B pycckonn ®E npudmu x wanounomy pasbopy (T.e. Korga Bce yxke
OKOHYWIOCH) JIaTeHTHO IIPWUCYTCTBYeT Wjes IIyTW, BO3MOXHO, OJITON

13CM. CHOCKY ““B 11eJ151X JIEKCHKO-I'paMMaTIU9IeCKOVE KOMIIPeCCU...” .
14Hpkonaesa u ap., 2010; Hukomaesa n ap., 2011.
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noporu. CripaBeJIMBOCTH pagy Haflo 3aMeTUTh, YTO BO PPaHIly3CKOM S3bIKe
ectb OF m3 temarmueckoro mosist «Coiffe», cemanTmueckm oTHOCSIIAsICS K
HPOCTPAHCTBY ITyOJIMYHOV KOMMYyHMKaImu: jeter son bonnet par-dessus les
moulins (OyxB. kunyms cBoto wanky uepes meAvHuyy), T.e. IPU3HATH cedsl He
CIIOCOOHBIM ~ paspellnTb TPYIHOCTb. VI3BecTHO, UYTO 3TO BbIpaXkeHue
matupyercss XXVII BekoMm, Korma rosioBa ObUla peako OOHaKEHHOVL.
Hekoropsle smofy, OeccyibHBIE PelINUTh KaKylo-TO IIpoOsieMy, B SpOCTU
Opocasm cBom rojoBHOVM yOOp Ha 3eMyII0 U [laXe ero TonTajm. B sTom
KOHTeKCTe OpocuTh IIAlKy TaK, YTOOBI OHa IlepesieTella CBepXy depes
MeJIbHUILY, BbIpa’KaeT COOTBETCTBYIOIIVT MacIirad cBoert
HeCOCTOSITeJTbHOCTA.

C ppyron croponsl ®E jeter son bonnet par-dessus les moulins moxer
O3HauaTh IpeHeOpexeHMe (B OCHOBHOM [IIsl JKEHINIVH) OOIIeCTBEHHBIM
MHeHUeM, IpaBwiaMy npwindvid. B pycckyro SIKM ee anasior Boresn uepes
KIaccryeckyto mrepatypy (A.C. I'puboenos, JL.H. Toscron), mpasza, gartie
KaK penylupoBaHHoe 6 6030yx uenuuxu Opocams, KOTOPBIM OIVICBIBAETCS
Ype3MEPHBIVI BOCTOPI, HOPVICYIIMI >XEHCKMM HaTypaM, C HaMeKOM Ha
MY>KCKOV 0OBbI4art moaOpacklBaTh BBEpX NUIAIBI M IHAllKYM B MOMEHTEI
MaccoBOTro JIMKoBaHMA. OTHAKO B OT/INYNE OT My>K4YMH, OOHa’KeHIe TOJI0OBEI
U1 KEHIIMH OBUIO HapyIlIeHVeM OOIIeCTBEHHOTO STHKeTa.

Baxxro, uTo B pycckont SIKM nuisma cOOTHOCUTCS ¢ MYXXCKVM aTpUOyTOM
OIeXIbl ¥ MYXCKOV COLMaJIbHOW POJIbIO, B T.4. Y4YeHOro, a ee
YMEeHBIINUTEIbHBIVI  BapuaHT wWiAANKa WIM  4enyuk — C OKeHCKUMU
HOBeIeHYeCKVIMM U IICVXO0JIOTMYeCKMM KOJIaMMU.

Eme onno sHauenne @E jeter son bonnet par-dessus les moulins — mpepsathb
CBOVI paccKas IIo IpVYVHe He3HaHWMS IIPOIOJDKeHMs, OpOCUTh JyMaThb O YeM-
m60. OHO IPOVMCXOOANUT OT yHOTpedIIIeMOor BO (PPaHITy3CKMX BOJIIIEOHBIX
CcKa3Kax KOHITIOBKM je jetai mon bonnet par dessus les moulins et je ne sais ce que
tout cela devint (... He 3Har0, YTO M3 BCETO 3TOTO MOIYYWIIOCH).

JIroG0mBITHBI KPOCC-KYJIbTYpHBIE COBIaIeHMs U pas3/inuus B PYCCKOM U
dpaniysckom dpaseontormsmax deso 8 wiaane v I'affaire est dans le sac (Gyxs.
des10 8 meurke). OBIINVL, TIOPOTI HECKOJIBKO MPOHMYECKII cMbICTT 00emx DE —
HeJio cejIaHo; BCe yilaXkeHo, yaadHo paspelrieHo. ITo mosoay sTmmoriorvm
pycckont DE cymectsyroT nBe Bepcun. CoracHO mepBoit, ppaseosormsm
MOXeT OBITh CBsi3aH C ObITOBaBIlle HeKOIJa ITPaKTMUKOV 3alllvBaHVd
BaXHBIX OyMar o, MOAKIIAAKY IManKy (LIUIAIBI) B IEJISIX MX Oe30racHO
IOOCTaBKM KypbepaMmy, KOTOpble MOIJIM IIO[Beprarbcsi —HarlaaeHWIo
rpaburesent. B gpyrom Tpakroske, ®E oTchUIaeT K CTapyMHHOMY OObIYaro
pelllaTh CIIOpPHBIE JIejla >XKepeOBbeBKOV, KOIrfa B IUIAIy OpocayiM KyCOYKM
CBMHIIa WIM BOCKa, MOHETHI WIM ApyIvie MejKue IpeaMeThl, OAVH W3
KOTOPBIX OBUI C METKOV. BBITSHYBIIMV CUACT/IMBBIV XPeOuil BBIMIPHIBAIT
cnopnoe gesno. VI Torga ®E npowssanums 06o3Ha9asIo yrmycTUTh IIaHC, He
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BOCIIOJIL30BaThCs  CUYACTIIMBLIM - cirydaeM. @opmanbHovi pepykument OE
npowAANYUmMs B PYCCKOM pPasrOBOPHOM [MCKypce SBJISIeTCSI BbIpaKeHue
[Irsnal, vi B 3TOVI CBA3M IIpVIMeYaTeIbHO, YTO 110 CPaBHEHMIO C YIIOMSIHYTOM
BbIle dppanirysckont PE Chapeau! ee pycckosi3bIYHBIN JIEKCUMYECKMUT aHAIOT
1MeeT oOpaTHBIV (HeraTUBHBIN) CMBICI: 0046aH, pacmana.

Yro Kacaetcs dppanirysckoro l'affaire est dans le sac, cumnraercs, yro oHO
CB43aHO VIMEHHO C IOPUIANYECKON IIpakTuKon BefeHus maeil. B XVI-XVIII BB.
[0 OKOHYaHUM CyHeOHOro mpoliecca, JOKYMEHTHI U aKThl COOMpaim B
GosIblvie MeIKM 13 TKaHM VI KO, Cyabs 3asBJIsI, YTO «J1eJI0 B MeIlIKe»,
KOIJla OHO OBUIO IIpeKpallieHo, ¥ K HeMy Oosibiile He BepHYyTcs. CeromHs,
dpaHITy3bl MCHOIB3YIOT 3TO BbIpaXkeHMWe, KOIZja YTO-TO 3aKOHYEeHO,
3aBepIeHO WM KOIZa JIyMaloT, YTo IIpelrnpusiTie (3aTesl) He JAacT OCEeuKy,
He copBeTcsd, He IIpoBaInTcs. TakuM oOpasoM, IHpW THUIIOJIOTMYECKN
OIMHAKOBBIX  CTPYKTYpHO-TpaMMaTUuecknx ¢opmax, ceMaHTHMKe U
KOHTeKcTax 3Tu e PE HecKoIbKO OTIMYAIOTCs JIEKCUMYeCcK! B IUIaHe
BBIpasKeHs.

CemaHTHUecKasl CBS3b MeXOy IUIAIION WU [1eJIOM IIPUCYTCTBYyeT BO
dpaniysckonr OE t'occupe pas du chapeau de la gamine (Oyks. He 3anumaiics
wiAsAnol  0eBuoHKl), UTO COOTBETCTBYEeT JIMIIIEHHOMY WHOCKA3aTeTbHOCTH
PYCCKOMY BBIpakeHmIo mebs He cnpawiubaroml He se3v He 8 cBoe deso.

ITpvmeuarenbHO, uro dpaniyskas DE porter le chapeau (Oyxs. Hocumsb
wAAny) vIMeeT B I1eJIOM HeraTVMBHBIV CMBICII — pacIUlauMBaThCs 3a APYTUX,
OBITH OTBETCTBEHHBIM, ObITH BUHOBATHIM. Tak ke Kak u faire porter le chapeau a
(Oyxs. 3acmabumo K.-4. HOCUMb WAANY) — CBAJIUTH BUHY Ha K.-J1./ OOBMHWTH B
Heymade. Haio oTMeTUTD, 9TO COOTBETCTBYIONIVE cCUTyanun B pycckon JIKM
He OTpaXeHBl B TeMaTW4eCKOM IIOJIe «TrOJIOBHBIe YOOpBEI», HO WMEIOT
CWwIbHBIE pedepeHIM B aHTPOIIO- ¥ 300MOPMHOM JIEKCUMYeCKMX KOJax:
Barums ¢ boavHOU 204066l HA 300poByio, clesamb K020-AUDO KO3AOM OMNYU4eHUS,
Bewamsv cobax Ha k.-4. AHaJOrM4YHBIM OOpaszoM, dpaHIlysckomy mettre son
bonnet de travers (Oyxs. Hadems wanky kpubo) COOTBETCTBYeT pyccKoe Bcmarms
c seboii Hoeu.

B ommume ot mnpranel HoimeHwme riamku (porter le bonnet, T.e. OBITH
npodpeccopom) BecbMa IPecTVDKHO, KaK ¥ HolleHue dypaxku (porter la
casquette), koTopoe IIofpasyMeBaeT BojleBoe IIpMHsSATME Ha ce0s
OTBETCTBEHHOCTH, ITOJI00HO MpodeccroHaIbHON, HapuMmep, v oduiiepos,
JIETYMKOB, MOYTAJIbOHOB, HA4aJIbHMKOB BOK3aJ10B. [Tpu aTom avoir plusieurs
casquettes (MMeTh HecKOJIBKO (ypaXkeK) O3HaydaeT, UTO JIMIIO VCIIOIHSET
HeCKOJIBKO JTOJDKHOCTHBIX (pyHKIMIL. B pycckont SIKM rosnosHom yoop, Kak
CYIMBOJIMYECKUII ITpeAMeT OTBeTCTBEHHOCTW, HNPUCYTCTByeT jmmb B DE c
HepCOHMMPUIIMPOBAHHOV MCTOPUUYECKOV pedepeHIIeN — msaxeld mbl, Wanka
Monomaxa.

Ocobom cemanTmkom Bo dpanirysckort SIKM obGmamaer xacka. Avoir le
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(son) casque/le casque de pompier (Oyxs. umems (cboto) xackylkacky noxapHoeo)
3Ha4NUT OBITH C IIOXMEJIbS, MMETh TsDKeTylo rojioBy. Kacka mMapkmpyer u
HeyMepeHHOCTb CaMOT0 XMeJIBHOro fevicTsa: s'en donner dans le casque (Oyxs.
dams cebe Boatolusaumecmbobamsy 6 xacke, T.e. HAIUTBCH, Haiuzambcs). Ilpu
sToM B pycckon SIKM Tema IbsHCTBA B TeMaTWYeCKOM IIOJIe «TOJIOBHBIE
ybope» He oTpaxeHa. Hesnb3s He 3ameTuTs, 4To dpaHIly3ckas MeTadopa
MeTaJUINYecKoyl KacKy, KaK Mepwia TsDKecTH, 3HauMTeIbHO yCTyTlaeT
SKCIIPEeCCUBHOV OIleHKe B PYCCKOM CpaBHEHUWM 204064 ¢ noxmesvs 2youm, kax
UY2YHHBLT KOAOKOA.

VaTepecHo, uro TeMa Imankm Bo paniysckonn KM cBszana c
OTHOIIeHVAMIY MeXy Heckoibkyumu mogpmu. Tak B @E triste comme un
bonnet de nuit (sans coiffe) (Oyxs. epycmueiil, xak HouHoU KoAnax b6e3 nodkAAOKU,
T.e. OYeHb I'PYCTHBIV, YHBUIBIVI) HOUHOV KOJIIAK SIBJISIeTCS CMMBOJIMYECKVM
oOo3HaueHVeM MyXka, a IOIKIagKa — >KeHbl, U caM ¢pa3eosIormsM
IPOYNTBIBAETCS 2pycmHblil, kak Myx 0Oes xens.. PE deux tétes sous le méme
bonnet (OyxB. 0Be 2010861 100 00HOU wiankod) yKasblBaeT Ha CJIOXKHBIE
OTHOIIIEHMs MeX]y ABYMs JIIOJIbMI. HeIIpoCTO [AeJIUTh OfHY IIamnKy Ha
ABOMX. A BOT TpU TOJIOBBI IIOJI OJTHOVI IIAIKOV y>Ke MUPHO YXKMBAIOTCH BO
dpantrysckont JIKM — ce sont trois tétes sous un bonnet (T.e. Bce 0OHM 3a0HO;
eIVMHOMBIIUIeHHMKM). B pycckom SIKM HeT dpas3eosornsmMoB Ogo0HOM
CeMaHTVKI.

Co npmmon/miankom  (chapeau/bonnet) Bo  dpaniysckonm  SIKM
COOTHOCATCSA ellle psf, paseosIorM3sMoB, KOTOpble TakXke He WMeIOT
PYCCKOSI3BIUHBIX aHaJIOTOB MIMOMAaTWYecKoro TuIla, HallpuMmep: manger son
chapeau (OGyxs. (cs)ecrmv cBoro wisrany), T.e. IpU3HATH cebs TTOOEXIEHHBIM (B
PasroBOPHOW, OBITOBOVI peun) WV OTKa3aThCs OT CBOETO MHEHVIS, I3MEHUTD
CcBOMM YOeXxmeHVsIM (B ITOJIMTMYECKOM KOHTeKcre). En baver des ronds de
chapeau (OykB. obasieT OT KPYTOB NUIAIBI) — YOuBumocs, ocmoaberents,
obasdems om Bocxuujenus, a TaKxKe mepnems, Myuamoscs. Baver — OykBasbHO
nepeBoauTcst nyckams catonu. B XIX B. miarosn en baver accoummposaiics ¢
o0Opa3oM desoBeKa, KOTOPBIV TaK JIOJITO OCTABAJICS C OTKPBITBIM PTOM, UTO
CJIIOHA HaumMHasIa Teub 130 pra. [TosmHee, K 3TOMY I1arony mpubdaswiach des
ronds de chapeau (Oyxs. kpyeu wiianst), T.e. KpyIyible TOJIS IUISAIBL B HuX 110
BCell OKPY)KHOCTM IIOMeIlaIi KpyIJIble KyCOYKM CBMHIIA, KOTOpbIe
nonAepXuBasiv popMy HUIANBL TsKecTh TaKymx IUIAN Jocakiasla TeM, KTO
VIX HOCWI, ¥l OHV MYYWJIVICh, HO TepIIeI.

Bo panmysckon KM 1mianka wrpaer BaXHYIO — pojib  Kak
CVIMBOJITYECKUTI pelIpe3eHTaHT Mien cBoOOmIbl 1 peBosroryy — bonnet de la
liberté/bonnet rouge (Oyxs. xo1nax cBobodvi/kpacHuiil konak, T.H. PPUTUICKATL
KOJITIaK, TOJIOBHOVI yOOp cBOOOIHBIX I'pak/laH HVDKHEro COCJIOBMS JIpeBHel
I'pertvivt 1 Puima). Bertas miamnka BhICTyIIaeT KakK CMMBOJI OAVMHAKOBOCTH C'est
bonnet blanc et blanc bonnet (byks. 3To 11anKa Oestas, a 3To Oestas I1aIKa), T.e.
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OJTHO M TO Xe, Bce eanHo. B pycckon ®DE Ta ke med BbIpakeHa HECKOJIBKO
VIHBIMM JIEKCMKO-IpaMMaTHUUYeCKMM CpefcTBaMu — 41mo 6 100, umo no 40y.
Tak xe m B ®DE tout bonnet la nuit est bon (Gyxs. Housto Bce wanku xopouiu)
VICTIONB3yeTcs MeTadpopudeckas ITPeIMETHOCTh INArKW, B OTINYMe OT
PYCCKMX CMBICJIOBBIX aHAJIOTOB Houbio Bce koHu BopomvielBce kouiku uepHoie, B
KOTOPBIX CMBICII TIepefiaeTcsl B 300MOPHOM Kofle MHOCKa3aTeIbHOCT.

CemaHTHuecKast aypa IUIAnbl Bo dpanitysckont SIKM pacmpocrpansieTcs
Ha IIpeIMeTHYIO, MaTepuasibHYyI0 cpemy: chapeau chinois (Oyks. kumatickas
waana, T.e. OyMuyk (My3. MHCTpyMeHT)), chapeau de capitaine (OyxB. wiiana
kanumaua, T.e. PUHAHCOBas IIpeMus KaluTaHy Wi ¢paxToBaTello OT
cyMMmbl (paxta), coup du chapeau (Oyxs. ydap wiasanoil, T.e. XeTTPUK B
dyTboste, Tpu roma, 3abuTble B OJJHOM MaTde OIHVM WUIPOKOM, KOTOPBIN
ymofo0sisieTcss JIOBKOMY (POKYCHMKY, W3BJIEKaoIleMy IIIapuKu W3 CBOeu
LUIABL). B HeKoTOpbIX curyanmsx, korga B pycckovt SIKM mcrnons3yroTcs
MKOHWYecKMe 3HaKM IUISANBL/IIanKy, HallpyMep, NUIANKa TBO3[d, Iarka
KaK BepXHsd 4YacTh TeKCTa, ppaHITy3cKue ¢paseosiorm3Mbl 3a7eVICTBYIOT
oOpas3 rorossl (téte). ITpu sTom dpanIiry3ckime nuisnki/manky Hepenako (1
ropasjo yaie, yeM B pycckon SIKM) oTHoOcsTCS He K MUpY KYJIBTYPBHI, a K
Mupy mpuponsl (OykB. uiiana epubda), casque noir (Oyks. uepHas kacka, T.e.
YepHOTOJIOBEINT  [Ipo3A), bonnet-de-prétre (OyxB. uepeiickas wanka, T.e.
Oepeckiier, maTmccoH). IlokasaTelpHO BOCIpPUSATHE HPUPOTHOTO IMKIIA
CKBO3b IIpU3My (pa3eosiorM3MoB B PyCCKOM M (PPaHILy3CKOV KyJIbTypax:
janvier a trois bonnets (Oyxs. y Anbapa mpu wanku) B CpaBHEHWUWM npuuiel
Mapmok — Hadebail cemb Nopmox.

3akiIroueHme
ITpoBenenHbIV BBIIe KPOCC-KYJIBTYPHBIVI aHaJIN3 CeMaHTUKM PYCCKUX U
dpaHIyscknx Qpa3eosorM3MOB  TeMaTU4YecKoro  II0JIs «T'OJIOBHBIE

y0opb1»/«coiffe» mo3BosiseT caenaTh HEKOTOpPBIe OOIIIVie BEIBOEL.

CeMaHTMKa HEKOTOPBIX «IUIANHBIX» @PE 00ycioBIeHa CXOTHBIMU
COLVIOKYJIBTYPHBIMV peayIVsIMI ABYX CTpaH, HpWHaIeXammx K oOmert
eBpOIIeTICKOV  KyJIbType, Hampummep, B obemx KM nekcema wuwiana
COOTHOCUTCS CO 3HATHOCTBIO M MHTeIUIMreHTHOCTHIO. IIpu 3TOM, omHaxo,
srekcgeckme aHastor Chapeau! m Illiana! obrmagaroT pasHOV CeMaHTUKOV
IIPOTMBOIIOJIOXKHBI ITO CMBICITY.

Cpenn BCex DE, COCTAaBJISIOIIIX JIMHTBOKOHIIenITocpepy
«omexmga»/«habillement», dpaseosrormsmel 13 TeMaTUYeCKOro  II0JIA
«rosioBHble  yOope»/«coiffe»  Hamboslee  9acto  AEeMOHCTPUPYIOT
MeTOHVIMITYEeCKVIe TIEpeHOCHI CMBICTIOB C YeJIoBeKa Ha IIpeIMeT ero KOCTIOMa,
npvaeM st dppaniysckont JIKM 3To xapakTepHO B OOJIbIIIEVI CTETIEHN, YeM
IS PYCCKOVA.

Konnoraimm B TemaTmueckoM 1osie «Coiffe» pacnpocrpanstorcs Ha
Ooslee MMPOKMII KPyr CUTyalMil ¥ TIOBEAEeHUYECKMX peakKlVil, 4YeM B
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PycckoM, MpW 3TOM B KadecTBe MX CeMaHTUMYeCcKMX aHaJloroB B PYCCKOM

JIKM  wmHoOrga WCHONMB3YIOTCS aHTPONO- WWIM 300MOpdHBIEe  KOIBL

KoMMyHMKaTvBHBIE — OMCTaHUMM,  Ipe[cTaB/IleHHble  (dpaHIy3CKUMNI

dpaseoriormsmamy, B OCHOBHOM, 3HAUYWUTEJILHO MeHbIle, dYeM Y
10 cooTBeTCTBYIOMIVIX UM PYyCCKOA3BIUHBIX DE.
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